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INTRODUCCIÓN 

 

El IES Bajo Aragón acoge alumnado de procedencia diversa con niveles dispares. Para homogeneizar esta 

situación en el aula nuestro departamento por unanimidad, decidió partir de cero en el primer año de ESO 

tanto en primera lengua como en optativa para evitar clases a dos velocidades ya que muchos de los 

alumnos no han cursado la materia en su lugar de procedencia.  

La característica que nos diferencia de la mayoría de centros de nuestra comunidad es que contamos con 

alumnos tanto en primera lengua como en optativa en todos los niveles de la ESO y de Bachillerato, lo 

que conlleva un incremento de profesorado. Sin embargo este año, a diferencia de los anteriores no 

contamos con la presencia de un auxiliar de conversación que contribuya a la formación integral de los 

alumnos especialmente en el ámbito de la expresión y comprensión oral. 

Nuestra programación se enmarca en el contexto del proyecto educativo y curricular de centro. 



 

 

 

A) OBJETIVOS, CONTENIDOS Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN. 

 

OBJETIVOS DE LA LENGUA EXTRANJERA  

 

 La enseñanza de la lengua extranjera en esta etapa tendrá como objetivo el desarrollo de las siguientes 

capacidades: 

 

1. Escuchar y comprender información general y específica de textos orales en situaciones comunicativas 

variadas, adoptando una actitud respetuosa y de cooperación. 

2. Expresarse e interactuar oralmente en situaciones de comunicación de forma comprensible, adecuada y 

con cierto nivel de autonomía. 

3. Leer y comprender textos diversos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses del alumnado con 

el fin de extraer información general y específica, y utilizar la lectura como fuente de placer y de 

enriquecimiento personal. 

4. Escribir textos sencillos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de 

cohesión y coherencia. 

5. Utilizar con corrección los componentes fonéticos, léxicos, estructurales y funcionales básicos de la 

lengua extranjera en contextos reales de comunicación. 

6. Desarrollar la autonomía en el aprendizaje, reflexionar sobre los propios procesos de aprendizaje, y 

transferir a la lengua extranjera conocimientos y estrategias de comunicación adquiridas en otras lenguas.  

7. Utilizar estrategias de aprendizaje y todos los medios a su alcance, incluidas las tecnologías de la 

información y la comunicación, para obtener, seleccionar y presentar información oralmente y por escrito. 

8. Apreciar la lengua extranjera como instrumento de acceso a la información y como herramienta de 

aprendizaje de contenidos diversos. 

9. Valorar la lengua extranjera y las lenguas en general, como medio de comunicación y entendimiento 

entre personas de procedencias, lenguas y culturas diversas evitando cualquier tipo de discriminación y de 

estereotipos lingüísticos y culturales. 

10. Manifestar una actitud receptiva y de auto-confianza en la capacidad de aprendizaje y uso de la lengua 

extranjera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

CONTENIDOS 

 

Los contenidos recogen las instrucciones y progresiones del MARCO EUROPEO COMÚN DE 

REFERENCIA PARA LAS LENGUAS y las normativas oficiales fijadas para la enseñanza de la 2ª 

lengua extranjera en  la « ESO ».  

 

En el contexto del MARCO EUROPEO COMÚN DE REFERENCIA, los contenidos y las competencias 

que se trabajan se sitúan entre las secciones A1 y A2.  

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 

1. Comprender la idea general y las informaciones específicas más relevantes de textos orales 

emitidos cara a cara o por medios audiovisuales sobre asuntos cotidianos o de su interés. A través de 

este criterio se apreciará la capacidad del alumnado para comprender lo esencial de diálogos emitidos cara 

a cara o por medios audiovisuales, aunque no se comprenda su totalidad. Se trata de evaluar 

esencialmente si se identifica el significado de instrucciones, comentarios, preguntas y respuestas, 

diálogos cortos, descripciones y narraciones breves.  

 

2. Comunicarse oralmente participando en conversaciones, utilizando las estrategias adecuadas 

para facilitar la continuidad de la comunicación y produciendo un discurso comprensible y 

adecuado a la intención de comunicación. Este criterio evalúa la capacidad de comunicarse oralmente 

participando en conversaciones (intercambio de ideas e información y relato de experiencias sobre temas 

de su interés, etc.) utilizando los recursos lingüísticos y las estrategias que aseguren la comunicación. Las 

producciones podrán tener algunas incorrecciones léxicas, morfosintácticas o fonéticas que no dificulten 

la comunicación. 

 

 3. Reconocer la idea general y extraer información específica de textos escritos adecuados a la 

edad, con apoyo de elementos textuales y no textuales, sobre temas variados relacionados con la 

comunicación habitual, sus intereses y otras materias del currículo. A través de este criterio se 

apreciará la capacidad para comprender textos diversos: instrucciones, correspondencia, descripciones, 

explicaciones y narraciones breves, mensajes, cuestionarios, etc., aplicando estrategias básicas de lectura 

como la inferencia de significados por el contexto o por elementos visuales, o la comparación con las 

lenguas que conoce, entre otras. Con este criterio también se evalúa la capacidad de leer textos de cierta 

extensión, en soporte papel o digital, para aprender o para disfrutar de la lectura, recurriendo al 

diccionario cuando sea preciso. 

 

 4. Redactar textos breves en diferentes soportes utilizando las estructuras, las funciones y el léxico 

adecuados, así como algunos elementos básicos de cohesión, respetando las reglas elementales de 

ortografía y de puntuación. Este criterio evalúa la capacidad para redactar notas, descripciones, 

correspondencia postal o electrónica, mensajes, etc., con corrección y propiedad. 

 



 

 

 5. Utilizar el conocimiento de algunos aspectos formales y no formales de la lengua extranjera 

(morfológicos, sintácticos, fonológicos, discursivos, sociolingüísticos, estratégicos), en diferentes 

contextos de comunicación, como instrumento de autoaprendizaje y auto-corrección de las 

producciones propias y para comprender mejor las ajenas. A través de este criterio se apreciará la 

iniciativa y la capacidad del alumnado para aplicar sus conocimientos sobre el funcionamiento de la 

lengua en la mejora (corrección, propiedad, fluidez) de sus producciones orales y escritas y en la 

interpretación de las ajenas.  

 

6. Mostrar iniciativa e interés por el aprendizaje y por integrarse en los procesos del aula, actuando 

con autonomía en la planificación y control del propio proceso de aprendizaje. Se pretende evaluar el 

grado de autonomía desarrollado por el alumno, a través de conductas tales como la reflexión sobre cómo 

aprende uno mismo; la búsqueda y desarrollo de los procedimientos y estrategias más adecuados a sus 

características como aprendiz; la participación activa en la planificación, desarrollo y evaluación de las 

actividades de aprendizaje; la colaboración en las actividades de grupo o clase; el uso de la lengua 

extranjera para comunicarse y obtener información sobre su funcionamiento; la utilización de técnicas 

para almacenar, memorizar y revisar el léxico; mostrar interés por mejorar sus producciones y por 

mejorar la pronunciación, ritmo y entonación; aceptar el error como parte del proceso de aprendizaje; 

atender a las sugerencias y rectificaciones de sus compañeros o del profesor; la autocorrección y la 

autoevaluación; el uso de distintas   fuentes para resolver sus dudas (uso correcto del diccionario para 

identificar la acepción adecuada al contexto; el uso de recursos bibliográficos, informáticos y digitales 

para recabar información, ampliar o revisar aspectos trabajados en el aula, etc.).  

 

7. Usar de forma guiada las tecnologías de la información y la comunicación para buscar 

información, producir mensajes y establecer relaciones personales, mostrando interés por su uso. 

Se trata de valorar con este criterio la capacidad de utilizar las tecnologías de la información y la 

comunicación como herramienta de comunicación y de aprendizaje, en actividades habituales de aula y 

para establecer relaciones personales. También se tendrá en cuenta la actitud hacia la lengua extranjera, 

los intentos por utilizarla y si se valora la diversidad lingüística como elemento enriquecedor. 

 

 8. Mostrar interés por conocer la lengua extranjera y su cultura aceptándolas como parte de su 

realidad personal y educativa, y establecer comparaciones entre distintos aspectos de la cultura 

extranjera y de la propia, apreciando cómo se traducen en la comunicación, para aplicar ese 

conocimiento en la interacción con hablantes de la lengua extranjera. Se trata de evaluar si el 

alumnado comienza a considerar la lengua y la  

cultura extranjeras, además de como objeto de estudio, como un aspecto más de su experiencia o, al 

menos, como un instrumento útil para relacionarse en un entorno más amplio. Se observará a través de 

conductas tales como: mostrar curiosidad por aspectos básicos del funcionamiento de la lengua 

(equivalencias, superposición de conceptos, aspectos sociolingüísticos, discursivos, pragmáticos, 

estratégicos, etc.) y de la sociedad y la cultura objeto de estudio; usar la lengua extranjera para la 

comunicación dentro del aula; mostrar interés por entablar contacto con hablantes de la lengua extranjera; 



 

 

tener en cuenta esos aspectos diferenciales en sus interacciones con ellos; mostrar disposición a utilizar 

fuentes orales o escritas en la lengua extranjera; etc.  

 

 

 

B) DISTRIBUCIÓN TEMPORAL DE LOS CONTENIDOS. 

 

PRIMERA EVALUACIÓN 

 

MODULE 4 

 

OBJETIVOS GENERALES  

Objetivos de enseñanza 

 

1.Ejercitar en percibir y comprender el  lenguaje oral propuesto en la primera escucha (apoyándose en 

todos los indicios de situación y paralingüísticos que aparecen - imágenes, ruidos, entonaciones, énfasis)- 

Prolongación de los diálogos y  conversaciones por teléfono.  

2.Comprobar la comprensión oral detallada, localización de datos concretos y comprensión de las 

estructuras con o sin apoyo escrito. 

3.Reforzar la correcta pronunciación global (comprensión más fácil, entonación, acentuación, ritmos de 

frases largas) y la de los nuevos fonemas estudiados en el módulo. 

4.Seguir liberando la expresión oral (más rápida, más extensa, más rica, más libre, más espontánea). 

Ejercitar en la reformulación libre de los textos orales y escritos del módulo. Juegos de rol y juegos 

orales. Prolongación de la frase. 

 

 

 

 

 

5.Ejercitar en la lectura en silencio de los textos escritos (informaciones técnicas, opiniones). Comprobar 

el nivel de comprensión global y detallada. 

6.Hacer leer en voz alta reproduciendo las características de la lengua oral (rapidez, ritmo, contracciones, 

entonaciones, paso de la grafía al sonido correcto).  

7.Hacer analizar las estructuras y los puntos gramaticales del módulo. Hacer distinguir la gramática de la 

lengua oral y de la escrita y comparar con la lengua propia (artículos contractos, adjetivos interrogativos, 

adjetivos posesivos...). 

8.Hacer integrar las competencias adquiridas orales y escritas en una tarea integrada de grupo (aquí 

presentar el animal de compañía preferido, utilizar Internet). 

9.Hacer experimentar herramientas diversificadas individuales y colectivas. Enseñar a memorizar mejor y 

a cooperar mejor en grupo. 

 

Objetivos de aprendizaje 

 

Al final de la lección 5, el alumno debe estar capacitado para: 



 

 

1.Comprender con la primera escucha, repetir e imitar los intercambios comunicativos del módulo 

(diálogos de extensión media, presentaciones de animales, conversación telefónica). 

2.Identificar / percibir y pronunciar las vocales y consonantes propuestas en el módulo 4 [∫], [oe] / [ф], 

[wa]  y después pasar de las grafías eu, oi, ch a los sonidos estudiados. 

3.Caracterizar, describir o presentar de forma detallada a una persona o a un animal, oralmente y por 

escrito.  

4.Decir dónde duele y ser capaz de hacer frases largas, muy largas. Soltarse en expresión oral. 

5.Leer y comprender sin dificultad una descripción técnica, unas indicaciones para hacer un  juego de rol 

o realizar un proyecto en grupo. Mejorar sus técnicas de comprensión escrita. 

6.Reconocer y utilizar (oral y escrito) el masculino, el femenino y el plural de los adjetivos posesivos e 

interrogativos, la noción de cantidad.  

7.Utilizar el imperativo.  

8.Presentar a la clase su mascota. Aprender a cooperar. 

9.Buscar información en Internet. Dar opiniones en correo electrónico 

10.Autoevaluarse. Reflexionar sobre el itinerario individual elegido para progresar, además del itinerario 

colectivo. Comparar con lo que piensan los otros y el profesor. 



 

 

 

CONTENIDOS 

 

 

 Intenciones de comunicación: 

 Informarse sobre las características de una persona o un animal, describirlas 

 Expresar la cantidad 

 Contar hasta 1000 

 Expresar sensaciones 

 Dar órdenes e instrucciones 

 

BLOQUE  1.  COMPRENDER, HABLAR Y CONVERSAR 

 

1. Actos de habla 

 Describir  y caracterizar o personificar un animal o un objeto.  

 

000, calcular en francés. 

 

 

 

 

tu y de vous en la comunicación oral.  

 

2. Tipología de los textos para el lenguaje oral 

- Diálogo « J’ai perdu Bobby ».  

- Diálogo telefónico « Bonne nouvelle, on a retrouvé Bobby ». 

- Diálogo « Chez le docteur ». 

- Canción «  J’ai mal ».  

- Diálogo « Tu n’as pas de travail ? », diálogo madre-hija, una víspera de vacaciones (Test de 

Comprensión Oral, Cuaderno). 

 

3. Comprensión oral 

- Localización de los componentes de la situación oral de comunicación en la primera escucha. 

Localización de palabras o expresiones desconocidas en la globalidad sonora (diálogos, monólogos, 

canciones). 

- Comprensión rápida de diálogos de extensión media con apoyos visuales, escritos o sonoros. 

Comprensión de una conversación sin apoyo escrito.  

- Comprensión oral, global y detallada de las diferentes expresiones para conocer y caracterizar 

detalladamente un animal, una persona o un objeto (talla, peso, peculiaridades, habitat, alimentación, 

color....).  

- Comprensión detallada de las estructuras con el verbo avoir (avoir mal à + artículo) y el imperativo. 

 

4. Expresión oral 

 



 

 

- Reconstrucción y memorización: Reconstrucción aproximativa del significado de los modelos 

propuestos. Repetición  oral correcta de los textos orales del módulo 4 (conversación telefónica, 

diálogos,...), pronunciación, entonación y ritmo inclusive, dramatizaciones.  

- Juegos de memoria con apoyo visual y sonoro, representar con gestos, cantar, marcar el compás de un 

rap, recitar una poesía recuperando su significado.  

- Expresión semilibre: a) Producción de preguntas-respuestas a partir de soportes (imágenes, boîtes à 

mots, frases escritas. b) Prácticas con la frase larga: Juegos de  producción de estructuras en cadena « je 

connais un... qui... et qui... » y « j’ai ... peur parce que... et que… ».  c) completar oralmente una 

estructura incompleta  d) transformación sencilla de estructuras, (transformar una afirmación o una 

pregunta en orden, pasar del singular al plural...).  

 

- Práctica de la expresión libre: juego de rol, juego oral, calcular oralmente en francés, síntesis orales de 

informaciones sobre un animal. 

 

 

BLOQUE 2.   LEER Y ESCRIBIR 

 

1. Tipología de textos para el lenguaje escrito 

- Transcripción de los diálogos y los textos grabados (canción, poesía, diálogos, monólogos, 

microconversaciones). 

- Instrucciones escritas del Libro y del Cuaderno. 

- Cartel doméstico « annonce de Chien perdu ». 

-  Extracto de la declaración de los derechos de los animales.  

- Fichas de identificación (hombres, animales, monumentos). 

- Problemas (Libro), juegos de lógica (Cuaderno). 

- Datos científicos sobre animales (el avestruz) y descripción de monumentos (características técnicas de 

la torre Eiffel) 

- Pequeña poesía: « Oh là là ! Mado la Puce ». 

- Opiniones por correo electrónico « On parle de Harry Potter sur Internet » Doc Lecture. 

 

2. Comprensión escrita 

- Comprensión escrita detallada y funcional de las instrucciones de clase, ejercicios,  y de las  

transcripciones  de los textos grabados (canción, poesía, diálogo…).  

- Comprensión escrita detallada de un texto de francés escrito auténtico: extracto de texto informativo de 

divulgación técnica sobre la torre Eiffel, descripciones concretas de animales. 

- Comprensión detallada del camino a seguir (texto prescriptivo) para presentar al animal de compañía y 

preparar la exposición sobre mascotas.  

- Adivinar y deducir a partir de unos dibujos y un texto de qué personaje se trata (Cuaderno). 

- Búsqueda de datos concretos y funcionales para hacer un juego de lógica (Cuaderno), operaciones de 

cálculo (Cuaderno), operaciones y problemas (Libro y Cuaderno). 

- Comprensión exhaustiva de opiniones en mensajes auténticos de Internet. Lectura global y general 

(Cuaderno). 

 

3. Expresión escrita 

- Reproducción escrita de modelos orales y escritos con o sin soporte. 



 

 

- Expresión escrita guiada y semi-guiada: a) completar frases y textos, b) encontrar la pregunta o la 

respuesta. c) variación de estructuras, cambiar de persona verbal con cambios en cadena (adjetivos 

posesivos...) c) ejercicios estructurales d) construcción de frases a partir de « boîtes à mots » e) 

construcción de frases más largas  

- Completar un anuncio sobre la pérdida de un animal (Cuaderno). 

- Presentación por escrito de su mascota para formar una exposición de carteles con textos y fotografías 

(Expresión libre). 

- Participación en un debate de opinión por Internet. 

- Presentación de la mascota a su comunicante por Internet. 

 

4. Competencias integradas 

•Tarea global: « Tu as un animal de compagnie?  »: Presentación imaginativa y emotiva de la mascota de 

cada uno al grupo-clase. Organización de la exposición de estos carteles.  

- Actividad global que integra diversas competencias y actitudes: trabajo de grupo cooperativo, expresión 

y comprensión oral, expresión y comprensión escrita. Refuerzo de la identidad grupal. - Utilización del 

francés como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de todas las estructuras de la 

identidad y de la caracterización. Imaginación. Creatividad.  

- Evaluación colectiva: 

• Integración de lo oral y de lo escrito:  

- Localización de los fallos comparando la grabación y su transcripción, dictados de números, 

(Cuaderno). 

- Paso de una información oral a una información escrita y viceversa: pasar de una ficha de identidad 

escrita a la presentación oral, pasar de una descripción oral a la redacción de un cartel. 

- Comprender diferencias de  relación social (tu / vous). 

-Leer en voz alta imitando las entonaciones (diálogos). 

- Exposición de posters con los animales presentados 

 

BLOQUE 3.  REFLEXIÓN SOBRE LA LENGUA Y SU APRENDIZAJE 

 

1. Conocimiento de la lengua 

1.1. Vocabulario 

 

 

 

 

 

1.2. Gramática 

 Estructuras globales  

- J’ai perdu…, je me suis perdu  

- On va le retrouver, On a retrouvé 

- Qu’est-ce qui te fait peur ? 

- Je suis tombé (dans l’escalier) 

- Vous pensez que c’est grave ? 

- Qu’est-ce qui se passe ? 

 Puntos analizados: 

- De quelle couleur est + nombre 



 

 

- Je connais + nombre qui + verbo 

- Quel âge il / tu a  /as ? J’ai … ans. 

- La cantidad con Combien de + nombre + verbo? Combien de langues tu parles ? 

- Combien + verbo ?  Combien elle mesure ? 

- Avoir mal à (au, aux, à la) 

- Moi aussi, j’ai peur (estructura de frase larga)  

- Adjetivos posesivos (1 poseedor, singular/plural). 

- Adjetivos interrogativos Quel / quels / quelle / quelles.  

- El imperativo. 

- Los artículos contractos con à (à la, au, aux, à la...). 

 

1.3. Fonética 

Vocales orales: 

[œ] (en fleur)  [  ] (en  yeux) 

 

[wa] (en moi). 

 Consonantes: 

 [∫] (en chien). 

 

1.4. De la lengua escrita a la lengua oral 

eu en jeu [Ø] y  fleur [œ]. 

ación de la equivalencia entre una grafía de dos letras y un sonido: ch en chat, chien [∫]; oi en 

moi, noir [wa]. 

 

2. Reflexión sobre la lengua y su aprendizaje 

2.1. Funcionamiento de la lengua 

 Morfología y sintaxis 

- Inducciones y reflexión sobre el funcionamiento de hechos de la gramática del módulo 4  a partir de 

ejemplos orales y escritos y de preguntas de guía:  

a) Los adjetivos posesivos (un solo poseedor), adjetivo interrogativo Quel; b) la estructura de la cantidad 

L3. c) el imperativo, avoir mal à + artículo.  

- El alargamiento sintáctico de la frase L3. 

 

 De lo escrito a lo oral y de lo oral a lo escrito 

Observación de las diferencias y de las confluencias: 

- entre la ortografía y la pronunciación 

Progresión de la grafía al sonido: la « eu » una sola grafía para dos pronunciaciones. La « ch » dos letras, 

un solo sonido consonántico [∫] y la «oi » dos letras y un sonido integrado [wa] (semivocal y vocal).  

- entre les hechos de gramática orales y escritos: 

Lo que se oye y lo que se escribe. 

Aquí las marcas del singular y del plural del imperativo, en relación con el presente y las marcas  del 

masculino, femenino, singular, plural en el adjetivo interrogativo Quel. 

 

2.2. Estrategias de aprendizaje 

 Las técnicas para trabajar juntos y utilizar todos los recursos del grupo de trabajo. El cerebro izquierdo 

y el cerebro derecho del grupo.  



 

 

 Conocer y aumentar sus estrategias para hablar mejor en francés, utilizar todos sus  recursos personales 

y los del grupo-clase. (Cuaderno). 

 Exposition de 

tous les animaux de compagnie ». 

flaquezas, y ejercitándose en mejorar sus puntos débiles.  

olio y del Cuaderno de prácticas  individual. Definir su 

itinerario de progreso. 

 

 

 

BLOQUE 4.    DIMENSIÓN SOCIAL Y CULTURAL 

 

La torre Eiffel, símbolo de París. 

Corresponder en francés por Internet (continuación), sobre su animal de compañía. 

Tecnología: características técnicas de la torre Eiffel (peso, composición, etc.). 

Medicina y salud: visita médica, síntomas de una enfermedad. 

Valores sociales: Animal de compañía, responsabilidad, declaración universal de los derechos de los 

animales. 

Matemática y lógica: sumas y restas, adivinanzas, juego de lógica (Cuaderno). 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

En el Módulo 4, se priorizan las competencias siguientes: 

-Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades) 

-Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico (el cuerpo humano y la salud, 

amor por los animales, responsabilidad y tenencia de mascotas, documentación sobre costumbres de 

diferentes animales y sus habitats) 

-Competencia matemática (resolución de problemas y operaciones aritméticas) 

-Tratamiento de la información y competencia digital (Tic: utilización de las tecnologías de 

comunicación –internet, correo electrónico para dejar mensajes a un comunicante / presentar una 

mascota, obtención de datos en internet relativos a Harry Potter) 

-Competencia cultural y artística (respeto por el patrimonio cultural de otros países: la Torre Eiffel, 

datos y características, exposición de fotos sobre animales de compañía) 

-Competencia para aprender a aprender (tests, corrección de errores, puntuaciones) 

-Autonomía e iniciativa personal  (autonomía para extraer datos e información, test de técnicas de 

aprendizaje, autoevaluación) 

 

CUADERNO D “DIVERSITÉ” - 1  

 

1. “Diversité collective”: actividades colectivas, para realizar en clase, por grupos 

 

Fichas I (A y B): « Les nombres », (Libro L1, pág. 39; C. Div., págs 31, 33):  

Juegos de números, 2 fichas diversificadas.  

Fichas II (A y B):  « La tour Eiffel » (Libro L4 pág. 44; C.Div., págs.31-32, 34):  



 

 

Un único cuestionario cooperativo, diversidad en el pequeño   

 grupo.  

 

2. “Diversité individuelle” actividades individuales, para un entrenamiento personalizado 

 

Las fichas siguientes corresponden al nivel del módulo 4, aunque pueden ser utilizadas 

independientemente de los módulos.  

Fichas fotocopiables de uso libre a varios niveles para pegar en el Portfolio.   

 

 CC Comprendre et communiquer  

Ficha nº 7: « Test: Connais-tu les animaux ?», C. Div., pág. 59. 

  Formular preguntas, los números, los animales. 

  

GR  Grammaire 

Ficha nº 8:  « Sonia, la nouvelle de la classe», C. Div., pág.74. 

 Preguntas sobre la identidad. Adjetivos posesivos en singular.   

Ficha nº 9:  « J’ai mal partout !!! »  », C. Div., pág. 75. 

  Avoir mal à, au, à la, aux + partes del cuerpo. 

Ficha nº 17: « Nationalités », C. Div., pág. 83. 

  Adjetivos: cuadro-síntesis. 

 

PH  Phonétique 

Ficha nº 4: La «e» muda, los sonidos [ф]de bleu y [œ] de peur. C. Div., pág. 90. 

Ficha nº 5: La oposición entre el sonido [ζ] de Jacques y el sonido [∫] de chaque. 

 Deletrear en francés. C. Div., pág. 91. 

Ficha nº 6:  El sonido [wa] de boire. C. Div., pág. 92. 

 

 

HERRAMIENTAS DE EVALUACIÓN 

 

Evaluación de la comprensión oral: Test de CO guiado « Tu n’as pas de travail ?  » (Cuaderno L5, pág. 

50). 

 

Evaluación de la expresión oral EO: Test de expresión oral « Es-tu capable de » (Libro L5, pág.46, act. 

1, 2, 3). 

 

Evaluación de la comprensión escrita CE: Test oral y lectura en voz alta en « Lis ce texte» (Libro L5, 

pág. 46, act.4). 

 

Evaluación de la expresión escrita y de gramática EE: Resumen del Test de CO y Test escrito « 30 sur 

30 à l’écrit » (Cuaderno L5, pág 51); léxico para traducir (Cuaderno L5, pág.53).  

 

Autoevaluación: Test de técnicas de aprendizaje « Parler sans se bloquer » (Cuaderno, pág.52); 

autoevaluación del módulo (Cuaderno, pág. 52). 

 

 



 

 

 

SEGUNDA EVALUACIÓN 

 

MODULE 5 

OBJETIVOS GENERALES 

Objetivos de enseñanza 

 

1.Acostumbrar al alumno a percibir y entender los mensajes orales en situación de manera más  autónoma 

que en los módulos anteriores. Proponerle textos cada vez más complejos:   diversificación y ampliación 

de las grabaciones, descripciones más largas, soporte escrito parcial. Empezar a hacer percibir el humor y 

las intenciones de los locutores. 

2.Comprobar la comprensión situacional y detallada, pedir que se localicen informaciones y datos 

diversos. Hacer identificar unas formas gramaticales concretas. Hacer reconocer errores de significado o 

absurdos en la comunicación y pedir que se rectifiquen. 

3.Comprobar la calidad de la pronunciación  (comprensibilidad, corrección, acentuación, ritmo) y la 

adquisición de los nuevos fonemas estudiados en el módulo [v] et [ε]. 

4.Continuar liberando la expresión oral y hacerla más espontánea motivando al alumno con juegos, 

adivinanzas, búsquedas en la ilustración, soportes de ruidos, representaciones con gestos. Acostumbrar a 

reaccionar rápidamente, sin reflexionar demasiado. Hacer reformular oralmente de manera libre lo 

esencial de las informaciones orales y escritas de los textos del módulo. Hacer observar y practicar la 

ampliación de la frase descriptiva. 

5.Acostumbrar a la lectura en silencio de textos auténticos (informaciones culturales sobre las costumbres 

de los franceses, opiniones, cartel de ayuda a Senegal). Comprobar el nivel de comprensión global y en 

detalle, especialmente la comprensión de las intenciones transmitidas  por el cartel de una organización 

humanitaria. 

6.Hacer leer en voz alta textos enteros (diálogos) de la forma más natural y más correcta posible.    

7.Hacer analizar las estructuras y los puntos gramaticales del módulo (oral y escrito) y hacerlas comparar 

con la lengua del alumno: artículos partitivos, forma negativa con pas de, femenino de los adjetivos 

irregulares y los verbos pronominales.  

8.Hacer redactar pequeños textos de manera poco guiada: descripciones con frases largas, conversaciones 

en el desayuno, relato de una jornada...  

9.Hacer integrar las competencias adquiridas (orales y escritas) en una tarea colectiva (aquí, «Un 

dimanche matin en famille») y corresponder por e-mail. 

10.Hacer experimentar herramientas individuales y colectivas, enseñar a valorar la gramática en el 

aprendizaje, y a autoevaluar sus progresos y sus conocimientos para saber cómo mejorar.  

 

Objetivos de aprendizaje 

 

Al final de la lección 5 del módulo 5, el alumno debe estar capacitado para: 

1.Comprender fácilmente, repetir e  imitar o reformular libremente los intercambios comunicativos orales 

del módulo (conversaciones, descripciones de personas, entrevista). Percibir el humor de determinadas 

situaciones. 

2.Identificar / percibir y pronunciar las vocales y las consonantes propuestas en el módulo 5 [v], [ε], y 

pasar de las grafías v, è, e, ai a los sonidos estudiados. 



 

 

3.Caracterizar, describir o presentar de manera original, rica y detallada a los miembros de su familia o de 

una familia ficticia, en lengua oral y en lengua escrita. Decir lo que toma como desayuno.  

4.Decir la hora y hablar de sus actividades cotidianas. Reaccionar oralmente de la manera más espontánea 

posible. 

5.Leer y comprender sin dificultad la descripción de un personaje, comentarios sobre las costumbres de 

los franceses y de otros europeos, un cartel de propaganda humanitaria, unas indicaciones para hacer un 

juego de rol o realizar un proyecto en grupo.  

6.Reconocer y utilizar (oral y escrito) los artículos partitivos y el masculino, el femenino y el plural de los 

adjetivos irregulares.   

7.Inventar y presentar de manera humorística la mañana de una familia a la vez imaginaria y real. 

Cooperar en grupo. Hablar francés entre los compañeros. 

8.Copiar o escribir pequeños textos (resumen, relato sencillo, descripciones) y un correo electrónico que 

presente a su familia a su comunicante. 

9.Preguntarse sobre el papel de la gramática para  aprender una lengua.  

10.Autoevaluarse. Reflexionar sobre sus progresos en el grupo-clase y el itinerario individual que está 

siguiendo. Comparar con lo que piensan los otros y el profesor. 

 

 

CONTENIDOS 

 

Intenciones de comunicación: 

Pedir un desayuno en un café / hotel… 

Presentar y describir a los miembros de una familia 

Situar en el espacio 

Preguntar, decir la hora y el momento del día 

Contar una jornada (actividades cotidianas) 

 

 

BLOQUE 1.   COMPRENDER, HABLAR Y CONVERSAR 

 

1. Actos de habla 

 

 

 

 

 

 

la hora. 

 

 

2. Tipología de textos para el lenguaje oral 

- Propuestas de diferentes desayunos. 

- Conversaciones cliente/camarero (« Au café la Tartine »). 

- Presentación de los miembros de las familias de Sonia y de Adrien (« À la plage »). 

- Distribución de la jornada de una estudiante. 

- Cómic (« La matinée de M. Ledistrait »). Monólogo. 



 

 

- Diálogo padre/hija (« Un réveil difficile »). 

 

3. Comprensión oral 

- Localización de detalles concretos en los mensajes orales: localizar las diferencias entre la situación en 

la imagen y las grabaciones. 

- Localización de formas concretas utilizadas por los locutores en una conversación: fórmulas para pedir, 

para excusarse, etc.  

- Identificaciones de hechos significativos en un diálogo en un restaurante. 

- Comprender una descripción detallada de los miembros de dos familias, oralmente y con un soporte 

escrito de manera simultánea. Hacer localizaciones de indicios de significado y forma. En particular, la 

frase descriptiva con c’est .... qui ...et qui...  

- Comprensión de un diálogo a la primera escucha con el soporte de una parrilla. Test de CO « Un réveil 

difficile » (Cuaderno). 

 

4. Expresión oral 

- Reconstitución y memorización: reconstitución del significado y reformulación aproximada de los 

modelos propuestos. Repetición oral correcta y memorización parcial de los textos orales del módulo 5 

(conversaciones, diálogos, descripciones), pronunciación, incluyendo entonación y ritmo. 

- Representación de diálogos.   

- Expresion semilibre: a) producción de preguntas y respuestas a partir de soportes (imágenes, boîtes à 

mots, frases escritas); b) ejercitamiento con la frase larga o con el pequeño párrafo: producción de 

estructuras descriptivas c’est le / la... qui... et qui..., descripción del desayuno personal; c) confección oral 

de listas diversas; d) reutilización de estructuras (preposiciones de lugar, partitivos, género y número de 

los adjetivos, il y a ...  qui, verbos pronominales, la hora; 

e) transformación de estructuras (del femenino al masculino).  

- Ejercitación en la expresión oral libre: a) inventar fórmulas de desayuno, imaginar una situación e 

inventar un diálogo; b) describir un personaje o lo que hace de manera detallada: a partir de ruidos o sin 

soporte; c) contar una jornada propia o de otra persona; 

d) síntesis orales de informaciones sobre las costumbres de los franceses; e) presentación oral de un texto 

descriptivo inventado en grupo, en forma de esquetch o de comedia musical, Projet « Un dimanche matin 

en famille... » 

 

 

BLOQUE 2.     LEER Y ESCRIBIR 

 

1. Tipología de textos para el lenguaje escrito 

 

-Transcripción de los diálogos y textos grabados (canción, poesías, diálogos, monólogos, 

microconversaciones) 

-Instrucciones escritas del Libro y del Cuaderno. 

-Juego de lógica (Cuaderno). 

-Cómic « La matinée de M. Ledistrait »  

-Descripción, opiniones, informaciones: Doc Lecture « Un  regard sur les      Français  ».    

-Cartel prescriptivo: Doc lecture « Pas d’école, pas d’avenir ! Aidons le Sénégal ! » (Cuaderno). 

 

 



 

 

2. Comprensión escrita 

- Comprensión escrita detallada y funcional de las instrucciones de clase, ejercicios, test de elección 

múltiple y transcripciones de los diálogos estudiados. 

- Desarrollo de estrategias de lectura en silencio. Comprensión escrita selectiva y funcional de textos 

auténticos, localizaciones de informaciones concretas: un texto de revista descriptivo e informativo « Un 

regard sur les Français », un texto prescriptivo: un cartel « Pas d’école, pas d’avenir ! Aidons le 

Sénégal » (Cuaderno). 

- Localización concreta de elementos gramaticales, de vocabulario y de estructuras: la estructura 

descriptiva escrita.  

- Localizar errores de significado en un texto escrito (Test de CO, Cuaderno). Asociar frases o preguntas 

y respuestas. 

- Comprensión detallada de las estructuras gramaticales utilizadas en una BD « La Matinée de M. 

Ledistrait ». 

- Comprensión de informaciones concretas y reflexión para hacer un juego de lógica (Cuaderno) y 

contestar a un test de opinión sobre la gramática (Cuaderno). 

 

3. Expresión escrita 

- Expresión escrita mimética: reproducción escrita de modelos orales y escritos con o sin soporte, por 

ejemplo, copia de un diálogo ordenado nuevamente (Cuaderno), copia de un resumen corregido (Test de 

CO, Cuaderno). Elaborar listas de vocabulario. 

- Expresión escrita guiada y semiguiada: a) completar bocadillos, frases y textos  b) encontrar la pregunta 

o la respuesta c) corregir informaciones erróneas d) variar estructuras: conjugaciones, cambios de género 

y número e) ejercicios estructurales: la descripción, la hora, los momentos del día  f) fabricación de frases 

a partir de boîtes à mots. 

- Práctica de la expresión escrita libre: (imitación y creatividad): a) describir un personaje con una frase 

larga  y el mayor número de informaciones  b) contar una jornada típica  c) relatos individuales y 

colectivos d) comunicación por correo electrónico: presentación de la familia a su comunicante.  

 

4. Competencias integradas 

• Tarea global: « Un dimanche matin en famille » 

- Tipo de actividad: Creación escrita de una familia imaginaria. Identificación y presentación oral de la 

mañana de esta familia. 

- Actividad global que integra diversas competencias y actitudes: Trabajo individual y de grupo 

cooperativo, imaginación individual y colectiva. Expresión y comprensión escrita. Identificación con los 

miembros de esta familia y expresión y comprensión oral delante del grupo clase. Utilización del francés 

como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de todas las estructuras de la descripción de 

la familia, de las actividades y de los momentos del día. Evaluación colectiva y evaluación de grupo. 

 

• Integración de lo oral y de lo escrito:  

- Localización de los errores comparando la grabación y su transcripción.   

- Ordenación de un diálogo escrito gracias a la grabación.  

- Leer un diálogo y representar la escena; leer en voz alta y representar con gestos.   

- Pasar de una descripción oral a una descripción escrita y viceversa.   

- Dar oralmente una información consultada por escrito.   

- Presentar oralmente un relato o un diálogo escrito.  

- Resumir por escrito un diálogo presentado oralmente. (Cuaderno) 



 

 

- Leer en voz alta  (diálogos y cómic del módulo). 

- Exposición de posters sobre las familias presentadas. 

 

BLOQUE 3.  REFLEXIÓN SOBRE LA LENGUA Y SU APRENDIZAJE 

 

1. Conocimiento de la lengua 

 

1.1. Vocabulario 

 

 

 

 

 

 

la mañana. 

 

 

1.2. Gramática 

 Estructuras globales  

- Qu’est-ce que vous voulez ? Je voudrais / J’aimerais… 

- Qu’est-ce que vous prenez ? Donnez-moi, apportez-moi… 

- Vous désirez ? 

- Excusez-moi, je me suis trompé. 

- Quel est le problème ? 

- Quelle heure est-il ? 

 Puntos analizados 

- La descripción de personas: c’est + nombre + qui + verbo et qui + verbo. 

- La hora: il est + heures. 

- Los artículos partitivos du, de la, de l’, des. 

- Negación con los partitivos: pas de. 

- Conjugación del verbo prendre y verbos pronominales en presente.  

- El género de los adjetivos iregulares (fou / folle, nouveau / nouvelle, roux / rousse, etc.). 

- Preposiciones de lugar: derrière, devant, sur, sous, entre, à côté de. 

 

1.3. Fonética 

 Consonante [v] de vouloir.  

 [ε] de père.  

 

1.4. De la lengua escrita a la lengua oral 

voir.  

ai», «è», «e», [ε] de clair, frère, 

berbère.  

 

 

 

2. Reflexión sobre la lengua y su aprendizaje 



 

 

 

2.1. Funcionamiento de la lengua 

• Morfología y sintaxis  

Inducciones y reflexión sobre el funcionamiento de hechos gramaticales del módulo 5 a partir de 

ejemplos orales y escritos, de preguntas de guía y de ejercicios comparativos:  

-Los artículos partitivos en la forma afirmativa y negativa (Cuaderno). 

-Los adjetivos irregulares en masculino y en femenino.  

-La sintaxis de la frase larga descriptiva con c’est... qui et qui... (Cuaderno) 

-La conjugación de los verbos pronominales en presente.  

• De lo escrito a lo oral y de lo oral a lo escrito 

Observación de las diferencias y las confluencias: 

a) entre la ortografía y la pronunciación:  

Progresión grafía/sonido: la «v» una sola grafía, una sola pronunciación. Las grafías «è», «e», «ai», tres 

formas gráficas diferentes para un solo sonido [ε]; b)  entre los hechos de gramática orales y escritos: lo 

que se oye y lo que se escribe, las marcas escritas y orales del femenino y del masculino en los adjetivos 

irregulares (roux / rousse, blanc / blanche...),  las terminaciones escritas y orales del verbo prendre en 

presente. 

 

2.2. Estrategias de aprendizaje 

• Las técnicas para trabajar juntos y utilizar todos los recursos del grupo de trabajo. El hemisferio 

cerebral izquierdo y el hemisferio cerebral derecho del grupo.  

• Para qué sirve la gramática cuando se estudia una lengua. Conocer y aumentar sus estrategias para 

comprender mejor el funcionamiento de la lengua francesa, y progresar rápidamente. Utilizar todos sus 

recursos personales y los del grupo-clase. (Cuaderno). 

• Consciencia de grupo como un conjunto complementario de los potenciales de cada uno  « Un dimanche 

matin en famille.... ».  

• Creatividad individual y de grupo de dos. Imaginación. Projet.  

• Autoevaluación colectiva de los resultados y de la dinámica de grupo, en las diferentes actividades para 

pequeños grupos del módulo. 

• Aceptación del riesgo en la toma de palabra ante el grupo-clase.  

• Desarrollo de la autonomía en el uso del Portfolio y del cuaderno de prácticas individual. Seguir 

adelante y evaluar sus resultados en el grupo-clase y en su itinerario individual.  

 

BLOQUE 4.    DIMENSIÓN SOCIAL Y CULTURAL 

 

Mirada sobre los franceses, sus costumbres culturales, lingüísticas, alimentarias. 

Corresponder en francés por e-mail (continuación), presentar su familia a su comunicante.  

 

 au pair ».  

Solidaridad: ayuda a la escuela pública en África. 

 

 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

En el Módulo 5, se priorizan las competencias siguientes: 



 

 

-Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades) 

-Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico (la salud: buenos hábitos de 

alimentación, distribución correcta de las actividades de la jornada, el ocio y las vacaciones) 

-Competencia cultural y artística (respeto por costumbres domésticas de otros países, costumbres 

sociales, gastronomía, hábitos de una familia francesa, realización de posters y exposición) 

-Tratamiento de la información y competencia digital (TIC, utilización de las tecnologías de 

comunicación –internet, correo electrónico dirigido al comunicante para presentar a la familia)  

-Competencia matemática (juego de lógica, los números en función de la expresión de la hora) 

-Competencia social y ciudadana (colaboración con campaña de escolarización en Senegal, 

cooperación) 

-Competencia para aprender a aprender (tests, corrección de errores, puntuaciones) 

-Autonomía e iniciativa personal  (presentación humorística del mundo laboral, responsabilidad y 

compromiso, test de técnicas de aprendizaje, autoevaluación) 

 

CUADERNO D “DIVERSITÉ” - 1 

 

1. “Diversité collective”: actividades colectivas, para realizar en clase, por grupos 

 

Fichas I (A y B):  « Un petit-déjeuner pas comme les autres » (Libro L1, pág. 49 ;  

       C. Div., págs.35, 37-38)  

 Juegos de rol. 

Fichas II (A y B): « La journée de Noémie » (Libro L3, pág. 52,  

                                                                     C. Div., págs. 35-36, 39-40),  

                                       Comprensión oral. 

 

2. “Diversité individuelle” actividades individuales, para un entrenamiento personalizado 

Las fichas siguientes corresponden al nivel del módulo 5, aunque pueden ser utilizadas 

independientemente de los módulos.  

Fichas fotocopiables de uso libre a varios niveles para pegar en el Portfolio.   

 

CC  Comprendre et communiquer  

  Ficha nº 6: « À la cafèt », C. Div., pág. 58. 

   Reordenar un diálogo y completarlo.  

 Ficha nº 9:  «Un petit accident», «Un mot à la place d’un autre», C. Div., pág. 61. 

   Contar actividades cotidianas, los momentos del día.  

 Ficha nº 10: « Ma vie en Chine », C. Div., pág. 62. 

  Comprender un texto sobre la vida cotidiana de una niña en China.  

   

 GR   Gramática 

 Ficha nº 10:  « Petit-déjeuner », pág. 76. 

   Artículos partitivos y la alimentación. 

 Ficha nº 13: «Où sont-ils ?», pág. 79. 

   La localización en el espacio. Animales. 

            Ficha nº 14: « Test: Es-tu un as en grammaire ? » (Test nº1, C. Div., pág. 80).   

  Cuestionario, nociones de gramática. Síntesis. 

PH  Fonética 



 

 

 Ficha nº 6: [wa], [v], [s], C. Div., pág. 92. 

  

 

HERRAMIENTAS DE EVALUACIÓN 

 

Evaluación de la comprensión oral  Test de CO guiado « Un réveil difficile » (Cuaderno L5, pág. 62). 

 

Evaluación de la expresión oral EO Test de expresión oral « Es-tu capable de »  (Libro L5, pág. 56, act. 

1, 2, 3, 4, 5).  

 

Evaluación de la comprensión escrita CE    Lectura en voz alta, «Lis cette carte postale » (Libro L5, 

pág. 56, act. 6). 

 

Evaluación de la expresión escrita y de gramática  EE  Resumen del Test de CO et Test escrito  « 30 

sur 30 à l’écrit » (Cuaderno L5, pág 63.); léxico para traducir (Cuaderno, pág.65). 

 

Autoevaluación: Test de técnicas de aprendizaje « La Grammaire, pour quoi faire ? »   (Cuaderno, pág. 

64); Autoevaluación del módulo (Cuaderno, pág. 64). 

 

 



 

 

 

TERCERA EVALUACIÓN 

 

MODULE 6 

OBJETIVOS GENERALES      

Objetivos de enseñanza 

1.Acostumbrar a percibir y comprender los documentos grabados rápidamente, desde la primera escucha 

y con el menor soporte posible.  

2.Comprobar la comprensión oral útil, global y detallada, referencia de datos precisos y significativos 

(formas gramaticales, indicios, vocablos) y comprensión de estructuras con y sin apoyo escrito. 

3.Reforzar la correcta pronunciación global (comprensibilidad, entonación, acentuación, ritmos) y las de 

los nuevos fonemas estudiados en el módulo. 

4.Continuar liberando la expresión oral (más rápida, más correcta, más amplia, más rica, más libre, más 

espontánea). Acostumbrar a la reformulación libre de los textos orales y escritos del módulo: Emitir 

opiniones y comentarios. Contar anécdotas. Prolongar la estructura de la frase con varios complementos 

circunstanciales. 

5.Acostumbrar a la lectura en silencio rápida de los textos escritos auténticos (informaciones culturales, 

literarias o históricas, tarjetas postales). Comprobar el nivel de comprensión útil, global y detallada. 

6.Hacer leer en voz alta de manera natural reproduciendo correctamente los sonidos y el ritmo,  e 

interpretando su significado. Hacer pasar de forma natural de la lengua oral a la lengua escrita y 

viceversa.  

7.Hacer analizar las estructuras y los puntos de gramática del módulo. Comprarlos con la lengua propia 

(aller + lugar  y artículos contractos con  à, las formas del pasado, del futuro y del presente, los 

pronombres precedidos de preposiciones).  

8.Empezar a redactar pequeños textos (tarjetas postales, poemas, pequeña narración) de manera más libre. 

9.Hacer integrar las competencias adquiridas, orales y escritas, en una tarea integrada de grupo (aquí 

« Histoire illustrée ») y seguir la correspondencia por correo electrónico (enviar una postal). 

10.Hacer experimentar herramientas diversificadas individuales y colectivas. Hacer autoevaluar y 

coevaluar los resultados de todo el año. Comprobar que se han adquirido ciertos valores: cooperar en 

grupo y apreciar las diferencias.  

 

Objetivos de aprendizaje 

Al final de la lección 6, el alumno debe estar capacitado para: 

1.Comprender los documentos grabados del módulo desde la primera escucha, sin necesidad de apoyarse 

en soportes escritos o en ilustración. 

2.Identificar/ percibir y pronunciar las vocales y consonantes propuestas en el módulo 6 [g], [s] y después 

pasar de las grafías g, gu et s, ss, ç,  a los sonidos estudiados. 

3.Hablar del tiempo que hace, expresar las sensaciones propias sobre el tiempo, comentar o contar unas 

vacaciones y ser capaz de hablar de lo que uno hace, dónde va y con quién, en una única frase larga.  

4.Leer y comprender rápidamente y sin dificultad unas informaciones y unas anécdotas humorísticas 

sencillas, unas indicaciones para realizar un proyecto en grupo, y todas las instrucciones escritas del libro 

y del cuaderno.  

5.   Reconocer y diferenciar las formas del presente, del passé composé y del futuro.  

6.Utilizar el verbo irregular « aller » en todas las personas y la expresión aller à + con los artículos 

contractos au y aux. 



 

 

7.Redactar y presentar en grupo, y de manera original, una tarde en el parque. 

8.Escribir pequeños textos libres inspirándose en modelos: poema, tarjeta postal, pequeña descripción de 

un paisaje y una postal electrónica para su comunicante. 

9.Autoevaluar sus progresos en el conjunto del año. Reflexionar sobre el itinerario individual realizado, 

además del itinerario dentro del grupo-clase. Comparar con lo que piensan los demás y el profesor. 

 

 

CONTENIDOS 

Intenciones de comunicación: 

Hablar de actividades, de ocio 

Hablar del tiempo y de las estaciones 

Comentar o contar unas vacaciones 

 

1.Actos de habla 

• Hablar de las actividades propias. 

• Informarse sobre las actividades de alguien. 

• Hablar del tiempo que hace. 

• Explicar sus sensaciones en función del tiempo. 

• Comentar o contar unas vacaciones oralmente y por escrito. 

 

2.Tipología de textos para el lenguaje oral 

- Informaciones y opiniones sobre el tiempo y las estaciones (Libro L2) 

- Canción (« Le moment idéal »). 

- Conversación sobre las vacaciones.   

- Encuesta radiofónica: (« Projets de vacances »); Test de Comprensión Oral (Cuaderno) 

 

3. Comprensión oral  

- Comprensión rápida y suficiente de diálogos, de fragmentos de conversaciones, de opiniones sencillas 

del módulo 6, sin otra ayuda o soporte. 

- Comprensión de una canción.  

- Comprobación de la comprensión de las diferentes grabaciones: a) por asociaciones con imágenes, 

frases escritas, ruidos, b) por la lectura posterior del texto, c) par localización de formulaciones concretas, 

de respuestas a unas preguntas o a unos tests. 

- Comprensión global y detallada con la primera escucha de las instrucciones de clase del profesor, de las 

exposiciones y evaluaciones de alumnos en la clase y de los intercambios en los grupos de trabajo.  

- Comprensión rápida y exhaustiva de los ejercicios y tests de comprensión oral. 

- Comprensión detallada de las estructuras con los pronombres moi, toi, lui, elle, la expresión de la 

finalidad « pour + infinitivo», expresiones del tiempo que hace y con el verbo aller à + lugar. 

 

4. Expresión oral 

Reconstitución y memorización:  

- Reconstitución aproximada del significado de los modelos propuestos o repetición oral correcta de los 

textos orales del módulo 6 (opiniones, conversaciones, diálogos,....), pronunciación, entonación y ritmo 

inclusive. 

- Juegos de memoria con apoyo melódico, cantar una canción (« Le moment idéal »).  

Expresión semilibre: 



 

 

- Reformulaciones de frases o de ideas en función de la situación global.  

- Producción de comentarios y opiniones a partir de soportes (imágenes, ruidos, situaciones, estructuras, 

frases escritas).  

- Ejercitación en la frase larga estructurada con varios complementos circunstanciales: (« La machine à 

phrases » « qui, va, où, avec qui, pour quoi faire »). 

- Contestar a preguntas abiertas y hacer transformaciones simples de estructuras: cambio de persona 

(ejemplo, dar los resultados de su test de personalidad con je, apoyándose en soportes escritos).  

Entrenamiento en la expresión libre: 

- Dar su opinión más libremente.   

- Síntesis orales de informaciones sobre las costumbres de diferentes países 

- Relatos de anécdotas por los alumnos.   

 

 

BLOQUE 2.   LEER Y ESCRIBIR 

 

1. Tipología de textos para el lenguaje escrito 

- Transcripción de los diálogos y textos grabados (canción, poesía, diálogos,  microconversaciones). 

- Instrucciones escritas del Libro y del Cuaderno. 

- Test de personalidad e  interpretación de los resultados («Aimes-tu l’aventure ?»).  

- Juegos: « La machine à Phrases », lectura de mensaje codificado (Cuaderno).  

- Tarjetas postales (« Souvenirs de vacances »).   

- Informaciones internacionales (« Vive la différence »). 

- Informaciones, definiciones (« Les Mousquetaires », Cuaderno). 

 

 

 

2. Comprensión escrita 

- Comprensión escrita detallada y funcional de las instrucciones de clase, de los ejercicios,  y de las 

transcripciones de los textos grabados (canción, poesía, diálogos, tests).  

- Comprensión para actuar: comprensión escrita funcional de un test de personalidad y de su 

interpretación.   

- Comprensión analítica de textos auténticos cortos: tarjetas postales, localización de fórmulas y 

comprensión suficiente para dar su opinión.   

- Identificación escrita a) de las formas del  passé composé y del futuro, con relación al presente, b) de 

la expresión del tiempo que hace.   

- Comprensión útil de las informaciones neutras y humorísticas contenidas en textos auténticos de 

revistas. a) Doc. Lecture (« Vive la différence »); b) Doc. Lecture (« Les Mousquetaires », Cuaderno). 

Estrategias de lectura rápida, localizaciones  de informaciones útiles o interesantes y sondeos visuales 

sobre estas informaciones.  

- Comprensión rápida y detallada del modelo a seguir para redactar e ilustrar una narración (Projet).  

- Comprensión de juegos, pensamiento lateral (Cuaderno) y de réplicas humorísticas.   

 

3. Expresión escrita 

Reproducción escrita de modelos orales o escritos con o sin soporte. Ejemplo: copiar  un resumen 

(Cuaderno).  

Expresión escrita guiada y semi-guiada:  



 

 

- Completar unas frases y unos textos con las palabras que convengan según el significado. 

Encontrar la pregunta o la respuesta.  

- Variación de estructuras: tiempos verbales, cambio de persona verbal y cambios de pronombres 

personales, sustituciones por pronombres.  

- Asociar expresiones para hacer una frase larga. 

- Juegos de escritura: escribir un poema combinando frases cortas (Cuaderno).  

Expresión escrita más libre: escribir una tarjeta postal.  

Redactar en pequeños grupos un texto y presentarlo con apoyo de ilustraciones. 

Comunicación por correo electrónico: Enviar una tarjeta postal a su comunicante 

 

4. Competencias integradas 

Tarea global: Projet « Histoire illustrée ». 

Tipo de actividad: Preparación en pequeños grupos de un texto y un póster con ilustraciones, según un 

modelo. 

Actividad global que integra diversas competencias y actitudes: Trabajo de grupo, expresión escrita, 

collage, ilustraciones, exposición colectiva y presentación oral en clase. Reutilización  de las expresiones 

del tiempo y de las formas verbales en pasado, presente y futuro, estudiadas. Reutilización del mayor 

número posible de estructuras trabajadas en este curso. Evaluaciones mutuas sobre criterios colectivos. 

 

 

 

 

Integración de lo oral y de lo escrito:  

Paso de una información oral a una información escrita y viceversa: a) Explicar, comentar  oralmente los 

resultados de un test escrito, b) Asociar el texto de una tarjeta postal y unos comentarios orales sobre sus 

vacaciones.  

Escribir una canción dictada o cantar una canción leyendo el texto escrito.  

Lectura en voz alta la tarjeta postal « Cher Gérard ».  

Escuchar y subrayar las frases escuchadas (Cuaderno), y subrayar errores en un texto escrito a partir de 

una grabación (Cuaderno).  

 

 

BLOQUE 3.  REFLEXIÓN SOBRE LA LENGUA Y SU APRENDIZAJE 

 

1, Conocimiento de la lengua 

1.1. Vocabulario  

• Estaciones. 

• Sensaciones físicas. 

• El tiempo (la meteorología: il neige, il fait beau…). 

• El tiempo que pasa (adverbios y adjetivos temporales: hier, demain, prochain) 

• Expresiones para empezar y terminar una tarjeta postal. 

• Lugares dónde ir. 

1.2. Gramática 

 Estructuras globales:  

- Aimes-tu l’aventure ? 

- Tu veux savoir où vont ces personnes ?  



 

 

- En été, il y a du soleil 

- C’est quelle saison ? 

 

• Puntos analizados 

- La estructura larga: Qui va ? Où ? Avec qui ? Pourquoi faire ? (« La machine à phrases »). 

- Aller à + lieu Libro L1 

- Il fait + adjectif (beau / chaud / froid / gris...) Libro L2 

- Preposición + pronombres personales en singular (moi / toi/  lui/ elle). 

- C’est + jour de la semaine ; C’est + saison ; Saison, c’est + nom (ex. l’automne, c’est la pluie). 

- La expresión de finalidad  (« pour + infinitivo ». « La machine à phrases », « Chanson ») 

- El verbo aller en presente. 

- Los artículos contractos: à + los artículos definidos (au, à la, à l’, aux). 

- Pronombres personales tónicos singulare (moi, toi, lui, elle). 

- Presente / pasado / futuro: reconocimiento de las formas escritas y orales.   

 

1.3.  Fonética  

• [g] (en gare, guerre) 

• [s] (en sac, français, passer, ici) 

 

1. 4. De la lengua escrita a la lengua oral  

• Correspondencia de una o dos grafías «g» / «gu» (gare, guide, guerre), para un solo sonido: [g].  

• Correspondencia de cuatro grafías diferentes «s», «ss», «ç», «c» (ce soir, ici, français, assez),  para  un 

solo sonido [s].  

  

2. Reflexión sobre la lengua y su aprendizaje 

 

2.1. Funcionamiento de la lengua 

 

 Morfología y sintaxis   

Inducciones y reflexión sobre el funcionamiento de hechos de la gramática del módulo 6  a partir de 

ejemplos orales y escritos, y de preguntas de guía: a) qui va où, avec qui, pour quoi faire: la prolongación 

sintáctica de la frase (Juego de « La machine à phrases »); b) los artículos contractos au, aux ; c) el 

pasado, el presente y el futuro.  

 

 De lo escrito a lo oral y de lo oral a lo escrito 

Observación de las diferencias y de las confluencias entre la ortografía y la pronunciación: a) progresión 

grafía sonido: el sonido [g] y dos grafías posibles (g o gu) para una sola pronunciación [g] b) 

comparación con la grafía g que se pronuncia [ʓ]  (je mange, girafe) ya estudiada c) las tres grafías  «s», 

«ss», «ç»,  para un sonido consonántico [s]; entre los hechos de gramática orales y escritos: lo que se oye 

y lo que se escribe. Las terminaciones verbales del verbo aller (vas, va, allons, vont). Los artículos 

contractos singular y plural (au, aux). 

 

2.2. Estrategias de aprendizaje 

• Las técnicas de cooperación para trabajar juntos y utilizar todos los recursos creativos del grupo de 

trabajo. El hemisferio izquierdo y el hemisferio derecho del grupo.  

•Conocer y aceptar las diferencias culturales y las diferentes maneras de aprender.   



 

 

• El valor de la cooperación en grupo para favorecer el aprendizaje de la lengua extranjera. («Facile ou 

difficile ? », Cuaderno).  

Consciencia de que el aprendizaje de la lengua es tan estructurado como intuitivo. 

Conciencia de grupo como un conjunto complementario de los potenciales de cada uno sea cual sea 

su nivel y su manera de aprender.  « Histoire illustrée » 

Consciencia de que cada uno puede progresar intercambiando sus experiencias con las de los otros. 

Sinergias de grupo para aumentar la imaginación y la creatividad.  

Desarrollo de la autonomía en el uso del Portfolio y del cuaderno de práctica individual.  

Autoevaluación de los progresos realizados a lo largo del año en clase y en función del itinerario 

individual elegido de forma autónoma. Comparación con la opinión del profesor y, eventualmente, de 

los otros alumnos. 

 

 

 

 

BLOQUE 4.  DIMENSIÓN SOCIAL Y CULTURAL  

 

• Diferentes costumbres de diferentes países. 

• Las tarjetas postales que enviamos cuando viajamos. 

• «D’Artagnan y los tres Mosqueteros» de Alejandro Dumas (Cuaderno). 

• Psicología: conocimiento de uno mismo, test de personalidad. 

• Naturaleza: las estaciones, el tiempo atmosférico.  

• Geografía universal, turismo, costumbres. Aventuras.  

• Valores sociales: aceptación de las diferencias (« Vive la différence »). 

• La cooperación y el objetivo común en un grupo («Un pour tous, tous pour un », Cuaderno), 

(« Facile ou difficile ? », Cuaderno).  

• Lógica, humor: pensamiento lateral, mensaje cifrado (Cuaderno).  

• Historia: Los Mosqueteros del rey Luis XIII (Cuaderno).  

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

En el Módulo 6, se priorizan las competencias siguientes: 

-Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades) 

-Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico (las vacaciones, la aventura, 

los viajes, cambio de las estaciones, la naturaleza) 

-Competencia cultural y artística (sensaciones ante un paisaje, una estación atmosférica, respeto ante 

los comportamientos / gestos de diferente significación según los países, diferentes costumbres, 

respeto por el patrimonio artístico, la literatura clásica de aventuras) 

-Competencia social y ciudadana (la cooperación en una causa común) 

-Tratamiento de la información y competencia digital (utilización de las tecnologías de comunicación 

–internet, correo electrónico dirigido al comunicante para enviar una tarjeta postal) 

-Competencia matemática ( lectura de un mensaje cifrado) 

-Competencia para aprender a aprender (tests, corrección de errores, puntuaciones) 

-Autonomía e iniciativa personal  (test de técnicas de aprendizaje, autoevaluación) 

 

 

 



 

 

CUADERNO D “DIVERSITÉ” - 1 

 

1. “Diversité collective”: actividades colectivas, para realizar en clase, por grupos   

 

Fichas I (A y B): « Le moment idéal » (Libro L2, pág. 62; C. Div., pág. 41, 43-45).  

Fichas II (A y B): « Présent, passé, futur » (Libro L3 pág. 63; C. Div., págs. 41-42, 46-48). 

 

 

 

2. “Diversité individuelle”: actividades individuales, para un entrenamiento personalizado 

Las fichas siguientes corresponden al nivel del módulo 6, aunque pueden ser utilizadas 

independientemente de los módulos.  

Fichas fotocopiables de uso libre a varios niveles para pegar en el Portfolio.   

 CCO  Comprendre et communiquer  

  Ficha nº 8: « Viviane la vache », C. Div., pág. 60.          

   El tiempo y las estaciones.  

Ficha nº 11:  « Comprendre à l’écrit, facile ou difficile ? « Faits divers »,  

                                                                                                    C. Div., pág. 63. 

  Comprender una crónica de sucesos sobre acciones pasadas. 

Ficha nº 12: « Cartes postales », C. Div., pág. 64.         

  Comprender tarjetas postales.  

GR   Grammaire 

 Ficha nº 11:  « Où vont-ils ? Où vont-elles ? », C. Div., pág. 77.        

   Verbe aller + à, au, à la, aux. 

                                  « Mademoiselle Richter », C. Div., pág. 77.          

   Diferentes preposiciones. 

 Ficha nº 15: « Test: Es-tu un as en grammaire ? » (Test nº 2, C. Div., pág. 81). 

   Cuestionario: nociones de gramática. Síntesis. 

            Ficha Nº 16:  « Articles définis, indéfinis et partitifs », C. Div., pág. 82. 

   Reconocimiento y síntesis, cuadro para completar (Test nº 2).    

             Fiche Nº 18:  « Masculin ou féminin ? », C. Div., pág. 84.     

  Cuadros de síntesis sobre la noción del masculino y del femenino. 

PH   Phonétique 

 Ficha nº 6:  Le son [s] de saucisse, C. Div., pág. 92. 

 

HERRAMIENTAS DE EVALUACIÓN  

 

Evaluación de la comprensión oral Test de CO guiada « Projets de Vacances » (Cuaderno L5, pág. 74). 

 

Evaluación de la expresión oral: EO , Test de expresión oral  (Libro L5,  pág. 66, act. 1, 2, 3). 

 

Evaluación de la comprensión escrita: CE   Lectura en voz alta « Lis cette carte postale » (Libro L5,  

pág.  66, act. 4) y « Lis cette carte postale et identifie les actions qui sont au passé, au présent et au futur » 

(Libro L5, pág. 66, act. 5). 

 



 

 

Evaluación de la expresión escrita y de gramática EE, Resumen del Test de CO y Test escrito «30 sur 

30 à l’écrit » (Cuaderno L5, pág. 75); léxico para traducir (Cuaderno L5, pág.77). 

 

Autoevaluación: Test de técnicas de aprendizaje « Coopérer en groupe » (Cuaderno, pág.76); 

Autoevaluación del módulo (Cuaderno, pág. 76). 

 

 

 

C) METODOLOGÍA DIDÁCTICA 

 

METODOLOGÍA 

 

Se utilizará una metodología fundamentalmente activa y flexible donde la participación del alumno sea 

fundamental. Este deberá ser el centro del aprendizaje. 

Se fomentará el trabajo en grupo, en parejas, programando dramatizaciones, simulaciones, juegos y 

actividades de comunicación. 

Se insistirá en la comprensión auditiva. Se acostumbrará al alumno a captar el mensaje y a escuchar y 

entender voces con inflexiones distintas. 

La comprensión de textos escritos precederá a la producción de los mismos a través de la lectura de 

diálogos y textos. 

Las explicaciones gramaticales se emplearán como un medio para llegar al dominio de las funciones de 

la lengua y no como un fin en sí mismas. 

El vocabulario estará en función de las necesidades del alumno. 

La repetición de sonidos nuevos, el ritmo y la entonación  son de gran importancia en la lengua 

extranjera, así pues se realizarán ejercicios de repetición. 

 

En cuanto a los aspectos socioculturales pueden ser un factor de motivación, ya que hacen ver al alumno 

que el idioma no es sólo una materia, sino el vehículo de toda una cultura nueva por descubrir. Para ello 

se utilizarán, siempre que sea posible, documentos de la vida cotidiana (fotos, revistas, vídeos, ...) 

 

En resumen, se tratarán de forma equilibrada las cuatro destrezas practicando tanto la comprensión como 

la expresión oral y escrita. 

 

En cualquier caso, la metodología nos la replantearemos día a día, de acuerdo con la respuesta observada 

en los alumnos. Trataremos de buscar el sistema o procedimientos que más estimulen al grupo 

esforzándonos siempre en mantener y ganar la atención del alumno.      

 

 

 

 

COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

 



 

 

 CONSIDERACIONES GENERALES 

 

Se entiende por competencia la capacidad de poner en práctica de forma integrada, en contextos y 

situaciones diferentes, los conocimientos, las habilidades y las actitudes personales adquiridos. Las 

competencias tienen tres componentes: un saber (un contenido), un saber hacer (un procedimiento, una 

habilidad, una destreza…) y un saber ser o saber estar (una actitud determinada). Las competencias 

básicas o clave tienen las características siguientes.  

• Promueven el desarrollo de capacidades más que la asimilación de contenidos, aunque estos 

siempre están presentes a la hora de concretarse los aprendizajes. 

• Tienen en cuenta el carácter aplicativo de los aprendizajes, ya que se entiende que una 

persona «competente» es aquella capaz de resolver los problemas propios de su ámbito de actuación.  

• Se basan en su carácter dinámico, puesto que se desarrollan de manera progresiva y pueden ser 

adquiridas en situaciones e instituciones formativas diferentes. 

• Tienen un carácter interdisciplinar y transversal, puesto que integran aprendizajes 

procedentes de distintas disciplinas. 

• Son un punto de encuentro entre la calidad y la equidad, por cuanto que pretenden garantizar 

una educación que dé respuesta a las necesidades reales de nuestra época (calidad) y que sirva de base 

común a todos los ciudadanos y ciudadanas (equidad). Las competencias clave o básicas, es decir, 

aquellos conocimientos, destrezas y actitudes que todos los individuos necesitan para su desarrollo 

personal y su adecuada inserción en la sociedad y en el mundo laboral, deberían haber sido desarrolladas 

al acabar la enseñanza obligatoria y servir de base para un aprendizaje a lo largo de la vida. 

 

 

La inclusión de las competencias básicas en el currículo tiene tres finalidades: 

• Integrar los diferentes aprendizajes, tanto los formales (correspondientes a las diferentes áreas 

del currículo) como los informales. 

• Hacer que los estudiantes pongan sus aprendizajes en relación con distintos tipos de contenidos 

y los utilicen de manera efectiva en diferentes situaciones y contextos. 

• Orientar la enseñanza, al permitir identificar los contenidos y los criterios de evaluación 

imprescindibles, e inspirar las decisiones relativas al proceso de enseñanza y de aprendizaje. 

 

Aunque las áreas y materias del currículo contribuyen a la adquisición de las competencias 

básicas,  no hay una relación unívoca entre la enseñanza de determinadas áreas o materias y el 

desarrollo de ciertas competencias. Cada área contribuye al desarrollo de diferentes competencias y, a su 

vez, cada competencia se alcanza a través del trabajo en varias áreas o materias. 

 

Las competencias básicas a adquirir por parte de los alumnos son ocho en total: 

- Competencia en comunicación lingüística 

Se refiere a la utilización del lenguaje como instrumento de comunicación oral y escrita. 

- Competencia matemática Consiste en la habilidad para utilizar y relacionar los números, sus 

operaciones básicas, los símbolos y las formas de razonamiento matemático. 

- Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico  

Es la habilidad para interactuar con el mundo físico, tanto en sus aspectos naturales como en los 

generados por la acción humana. También se relaciona con el uso del método científico. 

- Tratamiento de la información y competencia digital 

Comprende las habilidades para buscar, obtener, procesar y comunicar información, y la utilización de las 

nuevas tecnologías para esta labor. 

- Competencia social y ciudadana 

Hace posible comprender la realidad social en que se vive, cooperar, convivir y ejercer la ciudadanía 

democrática en una sociedad plural, así como participar en su mejora. 

- Competencia cultural y artística  

Supone comprender, apreciar y valorar críticamente diferentes manifestaciones culturales y artísticas. 

- Competencia para aprender a aprender 

Implica disponer de habilidades para iniciarse en el aprendizaje y ser capaz de continuar aprendiendo de 

manera cada vez más eficaz y autónoma, de acuerdo a los propios objetivos y necesidades. 



 

 

- Autonomía e iniciativa personal 

Supone ser capaz de imaginar, emprender, desarrollar y evaluar acciones o proyectos individuales o 

colectivos con creatividad, confianza, responsabilidad y sentido crítico. 

  

CONTRIBUCIÓN DE LA MATERIA DE LENGUA EXTRANJERA A LA ADQUISICIÓN DE 

LAS COMPETENCIAS BÁSICAS 

 

El aprendizaje de una lengua extranjera contribuye a la adquisición de las siguientes competencias, todas 

ellas desarrolladas en cada unidad  del libro de texto elegido: 

 

Competencia en comunicación lingüística al completar, enriquecer y llenar de nuevos matices 

comprensivos y expresivos esta capacidad comunicativa general. Un aprendizaje de la lengua extranjera 

basado en el desarrollo de habilidades comunicativas, contribuirá al desarrollo de esta competencia básica 

en el mismo sentido que lo hace la primera lengua. La aportación de la lengua extranjera al desarrollo de 

esta competencia es primordial en el discurso oral al adquirir las habilidades de escuchar, hablar y 

conversar. Asimismo, el aprendizaje de la lengua extranjera, mejora la competencia comunicativa general 

al desarrollar la habilidad para expresarse, oralmente y por escrito.  

 

Competencia para aprender a aprender al facilitar o completar la capacidad de alumnos y alumnas para 

interpretar o representar la realidad y así construir conocimientos, formular hipótesis y opiniones, 

expresar y analizar sentimientos y emociones. Por otro lado, la competencia para aprender a aprender se 

rentabiliza enormemente si se incluyen contenidos directamente relacionados con la reflexión sobre el 

propio aprendizaje. Esa es la razón de la inclusión en el currículo de un apartado específico de reflexión 

sobre el propio aprendizaje. El desarrollo de estrategias diversas de aprender a aprender prepara al 

alumnado de forma progresiva en la toma de decisiones que favorecen la autonomía para utilizar y para 

seguir aprendiendo la lengua extranjera a lo largo de la vida.  

Competencia social y ciudadana al favorecer el respeto, el interés y la comunicación con hablantes de 

otras lenguas y el reconocimiento y la aceptación de diferencias culturales y de comportamiento. El 

intercambio de información personal ayuda a reforzar la identidad de los interlocutores. Por otro lado, en 

lengua extranjera es especialmente relevante el trabajo en grupo y en parejas y, a través de estas 

interacciones, se aprende a participar, a expresar las ideas propias y a escuchar las de los demás, se 

desarrolla la habilidad para construir diálogos, negociar significados, tomar decisiones valorando las 

aportaciones de los compañeros, conseguir acuerdos, y, en definitiva, se favorece aprender de y con los 

demás.  

 

Competencia en tratamiento de la información y competencia digital al acceder de manera sencilla e 

inmediata a la información que se puede encontrar en esta lengua, al tiempo que ofrece la posibilidad de 

comunicarnos utilizándola. Además, facilita la comunicación personal a través del correo electrónico en 

intercambios con jóvenes de otros lugares, y, lo que es más importante, crea contextos reales y 

funcionales de comunicación. Este uso cotidiano contribuye directamente al desarrollo de esta 

competencia.  

 

Competencia artística y cultural al incluir un acercamiento a manifestaciones culturales propias de la 

lengua y de los países en los que se habla y propiciar una aproximación a obras o autores que han 

contribuido a la creación artística. Asimismo, el área contribuye al desarrollo de esta competencia si se 

facilita la expresión de opiniones, gustos y emociones que producen diversas manifestaciones culturales y 

artísticas y si se favorecen los trabajos creativos individuales y en grupo, como la realización y 

representación de simulaciones y narraciones.  

 

Competencia autonomía e iniciativa personal al fomentar el trabajo cooperativo en el aula, el manejo de 

recursos personales y habilidades sociales de colaboración y negociación, lo que supone poner en 

funcionamiento determinados procedimientos que permiten el desarrollo de iniciativas y toma de 

decisiones en la planificación, organización y gestión del trabajo, propiciando así la autonomía y la 

iniciativa personal.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D) PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE DE LOS ALUMNOS 

 

 

 

PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN Y CONTENIDOS MÍNIMOS 

 

Llevaremos a cabo una evaluación continua, teniendo siempre en cuenta la progresión del alumno. Dado 

que la enseñanza de una lengua es siempre cíclica y acumulativa no se realizarán pruebas específicas de 

recuperación, ésta deberá hacerse a lo largo del curso, en la evaluación siguiente de manera que la 

evaluación suspendida quedará superada al aprobar la siguiente. Sin embargo sí exigimos un mínimo de 

calificación ( 3’5 sobre 10) para poder considerar recuperada la evaluación suspendida . Por debajo de 

este mínimo establecido el alumno deberá presentarse en junio a una prueba específica de la parte del 

temario que figurara como “ no superada” . 

 

Dada la diversidad de contenidos programados se requieren también instrumentos de evaluación 

variados: 

 

Observación del trabajo diario de los alumnos anotando sus intervenciones, la calidad de las 

mismas y valorando la corrección e inteligibilidad de su libreta. 

 

Pruebas orales y escritas, tanto libres como objetivas, que suelen aplicarse en la evaluación de .los 

contenidos lingüísticos y fonéticos. 

 

Análisis de los trabajos escritos o expuestos lo que proporciona un recursos para valorar su 

capacidad de organizar la información, de usar la terminología con precisión y su dominio de las 

técnicas de comunicación. 

 

La expresión de sus opiniones sobre situaciones conflictivas y de sus actitudes y comportamientos 

habituales servirán para evaluar la adquisición de los valores implicados en los temas transversales. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

LAS PRUEBAS ESPECÍFICAS DE EVALUACIÓN serán las siguientes:  

 

A/- La comprensión y la expresión orales se evaluarán:  

Por medio del diálogo directo con el alumno y entre los alumnos. 

Ejercicios de escucha : “ écoute”. 

Ejercicios de lectura directa . 

Dictados  

 

 

 

B/- La comprensión y expresión escrita se evaluarán: 

Preguntas / respuestas sobre un texto sencillo. 

Ejercicios a “choix multiple”. 

Ejercicios  “à trous”  

Ejercicios “grilles”. 

Ejercicios de “cherchez la question”. 

Frases de traducción. 

Realización de diálogos cortos o redacciones de cierta dificultad adaptada a los alumnos. 

  

 

MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 

 

Para cubrir las necesidades de aquellos alumnos con pequeñas dificultades de aprendizaje, este 

departamento prevé un refuerzo o ampliación de los contenidos a través de : 

 

a)- Diferentes técnicas de tratamiento de la información  

 

b)- Diferentes actividades complementarias sobre los puntos más arduos de la programación. 

 

Ambas medidas se realizarán de forma individual en función  de los conocimientos de cada alumno en 

particular. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

E) CRITERIOS DE CALIFICACIÓN. 

 

PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN Y CONTENIDOS MÍNIMOS 

 

Llevaremos a cabo una evaluación continua, teniendo siempre en cuenta la progresión del alumno: 

Dado que la enseñanza de una lengua es siempre cíclica y acumulativa no se realizarán pruebas 

específicas de recuperación, ésta deberá hacerse a lo largo del curso, en la evaluación siguiente de manera 

que la evaluación suspendida quedará superada al aprobar la siguiente. Sin embargo sí exigimos un 

mínimo de calificación ( 3’5 sobre 10) para poder considerar recuperada la evaluación suspendida . Por 

debajo de este mínimo establecido el alumno deberá presentarse en junio a una prueba específica de la 

parte del temario que figurara como “ no superada” . 

 

Dada la diversidad de contenidos programados se requieren también instrumentos de evaluación variados: 

 

Observación del trabajo diario de los alumnos anotando sus intervenciones, la calidad de las 

mismas y valorando la corrección e inteligibilidad de su libreta. 

 

Pruebas orales y escritas, tanto libres como objetivas, que suelen aplicarse en la evaluación de los 

contenidos lingüísticos y fonéticos. 

 

Análisis de los trabajos escritos o expuestos lo que proporciona un recursos para valorar su 

capacidad de organizar la información, de usar la terminología con precisión y su dominio de las 

técnicas de comunicación. 

 

La expresión de sus opiniones sobre situaciones conflictivas y de sus actitudes y comportamientos 

habituales servirán para evaluar la adquisición de los valores implicados en los temas transversales. 

 

El porcentaje atribuido a cada uno de los aspectos didácticos es el siguiente: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

PORCENTAJES A TENER EN CUENTA PARA OBTENER LA CALIFICACIÓN POR 

EVALUACIONES Y NIVELES. 

 

 

E.S.O. FR2 

 

                                                1ª y 2ª EVAL      3ª EVAL 

 

 

Trabajo de clase   25%         20% 

 

Écoute    10%         10% 

 

Examen   65%                   60% 

 

                                                                                      Oral       10%  

 

 

 

Como CONTENIDOS MÍNIMOS  se consideran únicamente los contenidos gramaticales que figuran en 

la programación ya que este departamento entiende que son lo suficientemente accesibles para todos los 

alumnos y por consiguiente un alumno que trabaje la materia está capacitado para obtener la calificación 

de apto   

 

 

 

F) ACTIVIDADES DE RECUPERACIÓN PARA LOS ALUMNOS PENDIENTES. 

 

 

En cuanto a LAS ACTIVIDADES DE RECUPERACIÓN 

Este departamento facilitará ejercicios y material de trabajo a los alumnos  que no alcanzaron los objetivos 

mínimos el año anterior con el fin de que así puedan ir superando sus carencias en la materia. Estos 

ejercicios tratarán sobre los diferentes contenidos que incluye el curso en la programación y serán 

corregidos por el departamento.  Igualmente, durante el curso se realizarán diferentes actividades que 

sirvan para revisar los contenidos de evaluaciones anteriores ya que se trata de una materia cíclica y de 

continuación. Para la superación de la materia los alumnos tendrán dos pruebas una el 23 de  Enero y 

otra el 8 de  Mayo. El alumno que haya superado la prueba de enero se considerará apto en la materia 

por lo que ya quedará exento de la prueba de mayo  El alumno no podrá obtener una calificación superior 

a 5/10 ya que la prueba versa sólo sobre contenidos mínimos. 

 



 

 

 

 

 

  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

G) MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS QUE SE VAYAN A UTILIZAR, INCLUIDOS 

LOS LIBROS PARA USO DE LOS ALUMNOS. 

 

MATERIALES UTILIZADOS.     

 

-Essentiel 1.  Libro del alumno , Cuaderno de Ejercicios y CDs. ( Módulos 4, 5 y 6) 

 

MATERIAL DE APOYO 

 

-Méthode " Bienvenue en France" 1º, cahier d'exercices et vidéo. 

- "350 Exercices de Grammaire". 

- " Premiers exercices de Grammaire". 

- " Nouveaux exercices Français". 

-Mots Croisés. 

-Tests 

- "Exercices de Vocabulaire, Niveau Débutant,". 

-Revistas para jóvenes: "Allons", "Bonjour"," Ça va?"," Chez nous", "Le Nouvel Observateur"... 

-Juegos del tipo “Le Grand jeu des verbes” “ Bingo images”, “Super Bis”...etc 

 

 Además se  utilizan otros documentos como libros de geografía francesa, cómics, libros de lectura básica y 

sencilla... etc., y por supuesto todo aquello que llegado el momento y estando a nuestro alcance, creemos 

interesante para nuestros alumnos.  Indudablemente, la inestimable colaboración y aportación de la lectora 

Géraldine  será muy interesante a la hora de tratar aspectos de civilización francesa ya que, por supuesto, sus 

conocimientos son directos y actualizados. 

 



 

 

H) ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES QUE SE PRETENDEN 

REALIZAR DESDE EL DEPARTAMENTO. 

 

 

Al igual que en años anteriores, vamos a participar en las actividades   programadas por el 

Grupo Kaléidòs  , a pesar de la suspensión de subvenciones por parte del  Servicio Provincial de 

Educación, que suelen realizarse a lo largo del mes de febrero. Igualmente el departamento ha recibido 

información sobre otras dos obras de teatro programadas por el grupo “Eina d’Escola” para marzo y 

mayo. Nuestra participación en las mismas dependerá de la respuesta del alumnado ya avanzado el curso.  

También se ha solicitado el proyecto de “Potenciación de Lenguas Extranjeras” para trabajar aspectos 

diferentes en el aula como actividad curricular y también complementaria 

 

 

 

I) MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD Y LAS ADAPTACIONES CURRICULARES 

PARA LOS ALUMNOS QUE LAS PRECISEN. 

 

MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 

 

Todo profesor sabe por experiencia que no hay dos estudiantes iguales y que, incluso si tiene que trabajar 

al comienzo con una clase de debutantes, la diversidad de las personalidades y de las maneras de aprender 

de cada alumno produce pronto unas diferencias palpables dentro del grupo-clase. Esto es por otra parte 

lo que origina la riqueza y el interés de la enseñanza a grupos. Sin embargo, el hecho de que las clases 

estén hoy cada vez más compuestas por alumnos de  diversas lenguas y nacionalidades, como en Francia, 

y el hecho de que la enseñanza secundaria obligatoria acoja a todos los alumnos, exigen un tratamiento 

mucho más riguroso hacia la diversidad. Para los profesores, llega a ser indispensable disponer de 

herramientas realmente útiles y eficaces para estas situaciones de clases atípicas con relación a los 

anteriores decenios.  

 

Se propone un trabajo específico con la ayuda de herramientas ad hoc y una reflexión en profundidad 

sobre el tema, con el fin de que la diversidad pase a ser una riqueza donde converjan los diferentes niveles 

y no una situación que favorezca la división entre niveles más divergentes cada vez. Se trata de ayudar al 

alumno a aceptar las diferencias entre las personas, los países, las culturas, los acentos; pero también las 

maneras de aprender. Se trata, para el alumno, de crecer conociendo a los demás, y por lo tanto 

conociéndose a sí mismo. 

 

 Las propuestas hechas para tratar la diversidad en el aula no implican el mero añadido de ejercicios 

complementarios fuera de los propuestos por el Libro, sino el trabajo de varios grupos en paralelo sobre 

determinadas actividades del Libro a partir de unas fichas que proponen estrategias diferentes, más o 

menos complejas.  

 

 

 



 

 

Por otra parte, este modo de trabajo a varios niveles en la clase no está nunca impuesto y siempre será el 

profesor quien decida su utilización o no, según las circunstancias.  

 

 Aparte de estos ejercicios específicos, se propone un tratamiento natural y constante de la diversidad a 

través de  las actividades de expresión oral o escrita libre o semilibre en los grupos y subgrupos de la 

clase, pero también fuera del aula. 

 

Así pues se aplicarán los contenidos del Real Decreto en lo referente al tema de la diversidad (Artículo 

12, Atención a la diversidad, punto 1): “La educación secundaria obligatoria se organiza de acuerdo con 

los principios de educación común y de atención a la diversidad del alumnado. Las medidas de atención a 

la diversidad en esta etapa estarán orientadas a responder a las necesidades educativas concretas del 

alumnado y a la consecución de las competencias básicas y los objetivos de la Educación secundaria 

obligatoria, y no podrán, en ningún caso, suponer una discriminación que les impida alcanzar dichos 

objetivos y la titulación correspondiente 

Para cubrir las necesidades de aquellos alumnos con pequeñas dificultades de aprendizaje, este 

departamento prevé un refuerzo o ampliación de los contenidos a través de : 

 

a)- Diferentes técnicas de tratamiento de la información  

b)- Diferentes actividades complementarias sobre los puntos más arduos de la programación. 

 

Ambas medidas se realizarán de forma individual en función  de los conocimientos de cada alumno en 

particular. 

 

 

 

 

 

 

 

. 

 

 

PUBLICIDAD DE LA PROGRAMACIÓN 

 

El departamento expone sus líneas de actuación el primer día de clase, poniendo en conocimiento de los 

alumnos los procedimientos e instrumentos con los que se va a llevar a cabo la evaluación, así como los 

contenidos de la materia y los contenidos mínimos para dar la materia por superada. Igualmente se 

comunica a los alumnos con la materia pendiente del año anterior , las pruebas que se efectuarán y las 

fechas aproximadas para la realización de las mismas . Si con ello no fuera suficiente, al igual que el resto 

de departamentos, nuestra programación está colgada en la página Web del IES, y se encuentra a 

disposición de todo aquel miembro de la comunidad educativa que precise de su consulta en nuestro 

departamento. 

 

 

 



 

 

 

Concretamente los alumnos reciben las siguientes NORMAS GENERALES : 

 

-. El trabajo entregado fuera de plazo cuenta sobre 7 y no sobre 10  (excepto causa debidamente 

justificada) 

 

      -. La media sólo se hace  a partir de 3,5. Si en una de las partes de la evaluación es inferior a esa nota 

NO se media. 

 

-. Tanto en la 1ª como en la 2ª evaluación, cuando una de las partes esté suspendida ( aunque el suspenso 

sea superior a 3,5) no se redondeará al alza. 

 

-. Tanto en la Prueba Extraordinaria como en la evaluación de Pendientes, la calificación máxima será de 

5, ya que dichas pruebas sólo versan sobre contenidos mínimos. 

 

-. Los alumnos con la materia Pendiente tendrán dos oportunidades  para superarla, una en Enero  otra en 

Mayo. Aquellos que superen con éxito la prueba de Enero quedarán exentos de presentarse a la de Mayo. 

 

-. Cuando deliberadamente el alumno deje en blanco una o varias preguntas del examen, de control o de 

cualquier otro ejercicio que el profesor considere oportuno, el valor de dicha pregunta se descontará del 

cómputo total de la prueba en cuestión. 

 

-. Cuando el alumno falte a un  examen de evaluación sólo se repetirá la prueba , previa entrega de 

JUSTIFICANTE MÉDICO , ALEGACIÓN DE CAUSA GRAVE O DEBER INEXCUSABLE        

 

 

 

 

PROPUESTAS DE MEJORA 

 

 Con el ánimo de facilitar y mejorar el aprendizaje de nuestros alumnos al tiempo que fomentamos  su 

autonomía y su gestión del tiempo, el año pasado llevamos a cabo una experiencia piloto. Dicha 

experiencia consistía en que los alumnos grabaran un texto adaptado a su nivel y capacidad,  desde su 

casa (en un medio tranquilo y en el momento elegido),  a través del programa gratuito “Audacity 1,3 

Beta”. El archivo se enviaba a una dirección de internet y la profesora lo devolvía corregido. En el caso 

de que hubiera faltas graves reiteradas, el alumno debía reenviarlo corregido. 

La experiencia tuvo una gran acogida, y las pruebas orales de junio se realizaron por este método, lo que 

también permite al profesor dejar constancia fehaciente de la competencia lingüística del alumno, a la vez 

que optimiza el tiempo de clase. 

Este curso pretendemos ampliar el número de alumnos participantes en este método, introduciendo, de 

forma experimental, una variedad  que supone un paso más en este tipo de actividades: a través del 

programa “Skype” que permite la interacción de dos o más alumnos cada uno desde sus casas creando 

diálogos, juegos… etc. 

 

-Este año los ALUMNOS PENDIENTES sabrán desde el principio las fechas concretas de los exámenes 

tanto de Enero como del de Mayo, para evitar la coincidencia con cualquier otra prueba de otro 

departamento.  

 

 

-El Departamento por unanimidad, acuerda que un alumno que haya sido amonestado formalmente por el 

profesor en tres o más ocasiones perderá su derecho a la evaluación continua, pudiéndose presentar a una 

prueba global en junio, para lo cual deberá presentar el cuaderno con todos los ejercicios  debidamente 

cumplimentados que se han hecho en clase a lo largo del curso. No obstante, antes de que se cumplan las 

tres amonestaciones, el profesor lo comunicará tanto a los padres o tutores, como al equipo directivo, a fin 



 

 

de poner en marcha los procedimientos oportunos para que el alumno reconduzca su conducta y actitud, y 

poder evitar así la sanción 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


